
RMR SIGHT SCOPE MOUNT - PRECISION REFLEX RMR SIGHT SCOPE
MOUNT

For Mounting Trijicon RMR Sight To Any 30mm Scope Tube

Machined aluminum mount lets you install a Trijicon RMR reflex sight on a 30mm
scope tube. Enables fast transition from long-range to close-in targeting simply by
moving your eye. Lets you position the RMR to the left, right, or at any angle in
between. Can also replace the ring top half on Precision Reflex 30mm scope
rings.

Attributes

Name: PRECISION REFLEX RMR SIGHT SCOPE MOUNT
Manufacturer: PRECISION REFLEX
Product no.: 714000018
Mfr. No.: 09-030-01
Color: Black
Make: Universal Rifles
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 090222554436

Item details

Made in USA
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RMR SIGHT SCOPE MOUNT Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die RMR Sight Scope Mount entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Durch das
Befolgen dieser Richtlinien kannst du Risiken minimieren und dein Erlebnis mit der RMR Sight Scope Mount
verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Halterung mit deinem spezifischen Trijicon RMR Reflexvisier und dem 30mm
Zielfernrohr kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Halte die Halterung und das Reflexvisier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Verwende die Halterung nur gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle im Zusammenhang mit dieser Halterung den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Lese vor der Installation alle Anweisungen gründlich, um ein richtiges Verständnis sicherzustellen.
Überschreite nicht das vom Hersteller für die Halterung angegebene Gewichtslimit.
Vermeide die Verwendung der Halterung bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Integrität gefährden
könnten.
Stelle sicher, dass die Halterung sicher am Zielfernrohr befestigt ist, bevor du sie verwendest. Lockere
Befestigungen können zu Unfällen führen.
Modifiziere oder verändere die Halterung nicht, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen könnte.
Verwende die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck; Missbrauch kann zu Verletzungen oder Schäden
führen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers und
des erforderlichen Montagematerials.
Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte

Entferne alle vorhandenen Zubehörteile vom 30mm Zielfernrohr.
Richte die RMR Sight Scope Mount mit der gewünschten Position am Zielfernrohr aus.
Befestige die Halterung sicher mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass sie
angemessen, aber nicht übermäßig fest angezogen sind.
Justiere die Position des RMRVisiers nach Bedarf, um optimalen Augenabstand und Zielgenauigkeit zu
gewährleisten.

Nutzungstipps

Übe den Wechsel zwischen Langstrecken und Nahzielerfassung, bevor du die Halterung im Feld
verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität der Halterung während der Nutzung und nehme bei Bedarf
Anpassungen vor.
Reinige die Halterung und das Visier nach der Nutzung, um deren Zustand und Leistung zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die RMR Sight Scope Mount gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Halterung nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie elektronische Komponenten enthält.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten für Aluminiumteile, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner
RMR Sight Scope Mount gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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RMR SIGHT SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RMR Sight Scope Mount. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your product. By following these guidelines, you can minimize risks and enhance your
experience with the RMR Sight Scope Mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your specific Trijicon RMR reflex sight and 30mm scope tube.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the mount and reflex sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Only use the mount in accordance with the manufacturer's specifications.
Report any unsafe products or accidents related to this mount to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, read all instructions thoroughly to ensure proper understanding.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for the mount.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
Ensure that the mount is securely attached to the scope tube before use. Loose fittings can lead to accidents.
Do not modify or alter the mount in any way, as this may affect safety and performance.
Use the mount only for its intended purpose; misuse can lead to injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any required mounting hardware.
Ensure that the installation area is clean and free from distractions.

Installation Steps

Remove any existing accessories from the 30mm scope tube.
Align the RMR Sight Scope Mount with the desired position on the scope tube.
Securely attach the mount using the provided screws, ensuring that they are tightened appropriately but
not overtightened.
Adjust the position of the RMR sight as needed, allowing for optimal eye relief and targeting.

Usage Tips

Practice transitioning between longrange and closein targeting before using the mount in the field.
Regularly check the mount's stability during use and make adjustments as necessary.
After use, clean the mount and sight to maintain their condition and performance.

Disposal Instructions
Dispose of the RMR Sight Scope Mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it contains electronic components.
Consider recycling options for aluminum parts where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RMR Sight
Scope Mount. Thank you for your attention to these important guidelines.





1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del RMR SIGHT
SCOPE MOUNT

Introducción
Gracias por adquirir el RMR Sight Scope Mount. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Al seguir estas pautas, puedes minimizar los riesgos y mejorar tu
experiencia con el RMR Sight Scope Mount.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte sea compatible con tu mira reflex Trijicon RMR específica y el tubo de mira de
30mm.
Inspecciona regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Mantén el soporte y la mira reflex fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el soporte únicamente de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente relacionado con este soporte a las autoridades
correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de la instalación, lee todas las instrucciones detenidamente para asegurar una comprensión adecuada.
No excedas el límite de peso especificado por el fabricante para el soporte.
Evita usar el soporte en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto al tubo de la mira antes de usarlo. Las fijaciones sueltas
pueden provocar accidentes.
No modifiques ni alteres el soporte de ninguna manera, ya que esto puede afectar la seguridad y el
rendimiento.
Utiliza el soporte solo para su propósito previsto; el uso indebido puede causar lesiones o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y cualquier
hardware de montaje requerido.
Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación

Retira cualquier accesorio existente del tubo de la mira de 30mm.
Alinea el RMR Sight Scope Mount con la posición deseada en el tubo de la mira.
Sujeta firmemente el soporte utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén
apretados adecuadamente, pero no excesivamente.
Ajusta la posición de la mira RMR según sea necesario, permitiendo un alivio ocular y un enfoque
óptimos.

Consejos de Uso

Practica la transición entre el objetivo a larga distancia y el objetivo cercano antes de usar el soporte
en el campo.
Revisa regularmente la estabilidad del soporte durante el uso y realiza ajustes según sea necesario.
Después de usarlo, limpia el soporte y la mira para mantener su condición y rendimiento.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el RMR Sight Scope Mount de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el soporte en la basura doméstica regular si contiene componentes electrónicos.
Considera opciones de reciclaje para partes de aluminio donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el empaque de tu producto.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu RMR
Sight Scope Mount. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette RMR

Introduction
Merci d'avoir acheté le Montage de Lunette RMR. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. En suivant ces directives, vous pouvez minimiser les risques
et améliorer votre expérience avec le Montage de Lunette RMR.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre lunette reflex Trijicon RMR et le tube de lunette de 30
mm.
Inspectez régulièrement le montage pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le montage et la lunette reflex hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le montage uniquement conformément aux spécifications du fabricant.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident lié à ce montage aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, lisez toutes les instructions attentivement pour garantir une bonne compréhension.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour le montage.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.
Assurezvous que le montage est solidement fixé au tube de lunette avant utilisation. Des ajustements lâches
peuvent entraîner des accidents.
Ne modifiez ni n'altérez le montage de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter la sécurité et les
performances.
Utilisez le montage uniquement pour son usage prévu ; un usage abusif peut entraîner des blessures ou des
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout matériel de
montage requis.
Assurezvous que la zone d'installation est propre et exempte de distractions.

Étapes d'Installation

Retirez tous les accessoires existants du tube de lunette de 30 mm.
Alignez le Montage de Lunette RMR avec la position souhaitée sur le tube de lunette.
Fixez solidement le montage à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elles sont correctement
serrées mais pas trop serrées.
Ajustez la position de la lunette RMR si nécessaire, permettant un soulagement optimal des yeux et un
ciblage efficace.

Conseils d'Utilisation

Entraînezvous à passer du ciblage à longue distance au ciblage rapproché avant d'utiliser le montage
sur le terrain.
Vérifiez régulièrement la stabilité du montage pendant l'utilisation et apportez des ajustements si
nécessaire.
Après utilisation, nettoyez le montage et la lunette pour maintenir leur état et leurs performances.

Instructions d'Élimination



Éliminez le Montage de Lunette RMR conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le montage dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des composants électroniques.
Envisagez des options de recyclage pour les pièces en aluminium lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage de votre produit.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre
Montage de Lunette RMR. Merci de votre attention à ces importantes directives.
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RMR SIGHT SCOPE MOUNT Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato il RMR Sight Scope Mount. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Seguendo queste linee guida, puoi ridurre al minimo i rischi e
migliorare la tua esperienza con il RMR Sight Scope Mount.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il supporto sia compatibile con il tuo specifico mirino reflex Trijicon RMR e il tubo di ottica da
30mm.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il supporto e il mirino reflex fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza il supporto solo in conformità con le specifiche del produttore.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti relativi a questo supporto alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, leggi tutte le istruzioni attentamente per garantire una corretta comprensione.
Non superare il limite di peso specificato dal produttore per il supporto.
Evita di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente al tubo di ottica prima dell'uso. Fissaggi allentati possono
portare a incidenti.
Non modificare o alterare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe influire sulla sicurezza e sulle
prestazioni.
Utilizza il supporto solo per lo scopo previsto; un uso improprio può portare a lesioni o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e qualsiasi hardware di
montaggio richiesto.
Assicurati che l'area di installazione sia pulita e priva di distrazioni.

Passaggi di Installazione

Rimuovi eventuali accessori esistenti dal tubo di ottica da 30mm.
Allinea il RMR Sight Scope Mount con la posizione desiderata sul tubo di ottica.
Fissa saldamente il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate in modo
appropriato ma non eccessivamente.
Regola la posizione del mirino RMR secondo necessità, consentendo un'ottimale distanza degli occhi e
targeting.

Suggerimenti per l'Uso

Esercitati a passare tra il targeting a lungo raggio e a distanza ravvicinata prima di utilizzare il supporto
sul campo.
Controlla regolarmente la stabilità del supporto durante l'uso e apporta le regolazioni necessarie.
Dopo l'uso, pulisci il supporto e il mirino per mantenere le loro condizioni e prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il RMR Sight Scope Mount in conformità con le normative locali.
Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici regolari se contiene componenti elettronici.
Considera le opzioni di riciclaggio per le parti in alluminio dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo RMR Sight Scope
Mount. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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RMR SIGHT SCOPE MOUNT Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RMR Sight Scope Mount. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Przestrzegając tych wytycznych,
możesz zminimalizować ryzyko i poprawić swoje doświadczenia z RMR Sight Scope Mount.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest kompatybilny z Twoim celownikiem refleksyjnym Trijicon RMR oraz rurą lunety 30
mm.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj montaż i celownik z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Używaj montażu zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki związane z tym montażem odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed instalacją dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje, aby zapewnić właściwe zrozumienie.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia określonego przez producenta dla montażu.
Unikaj używania montażu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
integralność.
Upewnij się, że montaż jest pewnie przymocowany do rury lunety przed użyciem. Luźne mocowanie może
prowadzić do wypadków.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj montażu w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i
wydajność.
Używaj montażu tylko do zamierzonego celu; niewłaściwe użycie może prowadzić do obrażeń lub uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt i wszelkie wymagane elementy
montażowe.
Upewnij się, że obszar instalacji jest czysty i wolny od rozproszeń.

Kroki Instalacji

Usuń wszelkie istniejące akcesoria z rury lunety 30 mm.
Wyrównaj RMR Sight Scope Mount z pożądaną pozycją na rurze lunety.
Pewnie przymocuj montaż za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są one odpowiednio
dokręcone, ale nie przekręcone.
Dostosuj pozycję celownika RMR w razie potrzeby, aby zapewnić optymalny zasięg wzroku i
celowanie.

Wskazówki dotyczące Użytkowania

Ćwicz przechodzenie między celowaniem na dużą odległość a celowaniem bliskim przed użyciem
montażu w terenie.
Regularnie sprawdzaj stabilność montażu podczas użytkowania i w razie potrzeby dokonuj regulacji.
Po użyciu wyczyść montaż i celownik, aby utrzymać ich stan i wydajność.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji



Utylizuj RMR Sight Scope Mount zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera komponenty elektroniczne.
Rozważ opcje recyklingu dla części aluminiowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o odniesienie się
do danych kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RMR Sight Scope Mount. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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RMR SIGHT SCOPE MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että hankit RMR Sight Scope Mountin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön. Noudattamalla näitä ohjeita voit minimoida riskit ja parantaa käyttökokemustasi RMR Sight
Scope Mountin kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva Trijicon RMR refleksikohdistimesi ja 30mm kiikarin putkesi kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Älä käytä, jos
se on vaurioitunut.
Pidä kiinnike ja refleksikohdistin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä kiinnikettä vain valmistajan antamien spesifikaatioiden mukaisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän kiinnikkeeseen, asianmukaisille
viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta varmistaaksesi oikean ymmärryksen.
Älä ylitä valmistajan määrittämää painorajoitusta kiinnikkeelle.
Vältä kiinnikkeen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.
Varmista, että kiinnike on tiukasti kiinnitetty kiikarin putkeen ennen käyttöä. Löysät kiinnitykset voivat aiheuttaa
onnettomuuksia.
Älä muokkaa tai muuta kiinnikettä millään tavalla, sillä tämä voi vaikuttaa turvallisuuteen ja suorituskykyyn.
Käytä kiinnikettä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; väärinkäyttö voi johtaa vammoihin tai vaurioihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mahdollisesti
tarvittavat kiinnitystarvikkeet.
Varmista, että asennusalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa.

Asennusvaiheet

Poista kaikki olemassa olevat lisävarusteet 30mm kiikarin putkesta.
Kohdista RMR Sight Scope Mount haluttuun paikkaan kiikarin putkessa.
Kiinnitä kiinnike tukevasti mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni, mutta älä
ylikiristä.
Säädä RMRkohdistimen paikkaa tarpeen mukaan, jotta saavutetaan optimaalinen silmäetäisyys ja
kohdistus.

Käyttövinkit

Harjoittele siirtymistä pitkän matkan ja lähellä kohdistamisen välillä ennen kiinnikkeen käyttöä kentällä.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen vakaus käytön aikana ja tee tarvittavat säädöt.
Puhdista kiinnike ja kohdistin käytön jälkeen niiden kunnon ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä RMR Sight Scope Mount paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä kiinnikettä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää sähkökomponentteja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia alumiiniosille, kun se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan
yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RMR Sight Scope
Mountin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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RMR SIGHT SCOPE MOUNT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt RMR Sight Scope Mount. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av din produkt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du minimera risker och förbättra din
upplevelse med RMR Sight Scope Mount.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att fästet är kompatibelt med ditt specifika Trijicon RMR reflexsikte och 30mm kikarsikte.
Inspektera regelbundet fästet för tecken på slitage eller skada. Använd inte om det är skadat.
Håll fästet och reflexsiktet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd endast fästet i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor relaterade till detta fäste till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs igenom alla instruktioner noggrant innan installation för att säkerställa korrekt förståelse.
Överskrid inte viktgränsen som tillverkaren har angett för fästet.
Undvik att använda fästet i extrema väderförhållanden som kan påverka dess integritet.
Se till att fästet är ordentligt fäst vid kikartuben innan användning. Löst monterade delar kan leda till olyckor.
Modifiera eller ändra inte fästet på något sätt, eftersom detta kan påverka säkerheten och prestandan.
Använd fästet endast för avsett syfte; missbruk kan leda till skador eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuella nödvändiga
monteringsdelar.
Se till att installationsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installationssteg

Ta bort eventuella befintliga tillbehör från 30mm kikartuben.
Justera RMR Sight Scope Mount med önskad position på kikartuben.
Fäst fästet ordentligt med de medföljande skruvarna, se till att de är åtdragna på rätt sätt men inte för
hårt.
Justera positionen på RMRsiktet vid behov, så att optimalt ögaavstånd och sikte uppnås.

Användningstips

Öva på att växla mellan långdistans och närskjutning innan du använder fästet i fält.
Kontrollera regelbundet fästets stabilitet under användning och gör justeringar vid behov.
Efter användning, rengör fästet och siktet för att bevara deras skick och prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera RMR Sight Scope Mount i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fästet i vanligt hushållsavfall om det innehåller elektroniska komponenter.
Överväg återvinningsalternativ för aluminiumdelar där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktsupport, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
medföljer din produktförpackning.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din RMR Sight
Scope Mount. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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RMR SIGHT SCOPE MOUNT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní držák RMR Sight Scope Mount. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Dodržováním těchto pokynů
můžete minimalizovat rizika a zlepšit svůj zážitek s montážním držákem RMR Sight Scope.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším konkrétním reflexním zaměřovačem Trijicon RMR a 30mm
puškohledem.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Držte montáž a reflexní zaměřovač mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte montáž pouze v souladu se specifikacemi výrobce.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody související s touto montáží příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací si důkladně přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili správné pochopení.
Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený výrobcem pro montáž.
Vyhněte se používání montáže za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ohrozit její integritu.
Ujistěte se, že je montáž pevně připevněna k puškohledu před použitím. Volné upevnění může vést k
nehodám.
Neměňte ani neupravujte montáž žádným způsobem, protože to může ovlivnit bezpečnost a výkon.
Používejte montáž pouze pro její zamýšlený účel; nesprávné použití může vést k úrazu nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a jakéhokoli potřebného
montážního příslušenství.
Ujistěte se, že je instalační prostor čistý a bez rozptýlení.

Kroky instalace

Odstraňte jakékoli existující příslušenství z 30mm puškohledu.
Zarovnejte montáž RMR Sight Scope s požadovanou pozicí na puškohledu.
Pevně připevněte montáž pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že jsou správně utaženy, ale
nepřetahujte je.
Upravte polohu RMR zaměřovače podle potřeby, aby bylo zajištěno optimální zorné pole a cílení.

Tipy pro používání

Procvičte si přechod mezi dlouhým a krátkým cílením před použitím montáže v terénu.
Pravidelně kontrolujte stabilitu montáže během používání a podle potřeby provádějte úpravy.
Po použití vyčistěte montáž a zaměřovač, abyste udrželi jejich stav a výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž RMR Sight Scope v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte montáž v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje elektronické komponenty.
Zvažte možnosti recyklace pro hliníkové části, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v balení vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším montážním
držákem RMR Sight Scope. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


